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Noten

Noten 
 

Proloog

1. ‘Ver. Nederl. Scheepv. Mij Holland Afrika Lijn’, in: De Tijd, resp. 21 april, 14 en 
23 mei 1939.
2. ‘Le temps probable Sud-Est’, in: Le Figaro, 21 mei 1939. (Digitaal geraadpleegd via 
http://gallica.bnf.fr/ark.)
3. Van der Veen 1949: 34.
4. resp. Roland Holst 1975: 84 en Van der Veen 1949: 32.
5. Nijhoff 1948: 64.
6. Seghers 1992: 39.
7. M. ter Braak aan J. Greshoff, 14 december 1938, lm b.802 b.1.
8. M. ter Braak aan E. du Perron, 27 mei 1939, lm b.802 b.1.
9. J. Greshoff. ‘In de grijze oudheid’, in: De Vlaamsche Gids, jrg. 40 (1956), nr. 5, p. 
267–279, aldaar 276. (De ongedateerde dagboekfragmenten in dit artikel zijn ook te-
rug te vinden in lm g.785 d.1.)
10. Greshoff 1969b: 110.
11. J. Greshoff aan M. ter Braak, 21 mei 1939, lm g.785 b.1.
12. J. Greshoff. ‘In de grijze oudheid’, in: De Vlaamsche Gids, jrg. 40 (1956), nr. 5, p. 
267–279, aldaar 275.
13. Ibidem.
14. Idem, aldaar 276.

Inleiding

1. Borgers, Dubois, Hulsker, Schrofer en Warmond 1959: 16.
2. Stols 1979: z.p.
3. Zie o.a. Jansen 1998a: 49, 50, Van Coller en Odendaal 2009b: 131-138, Francken 
en Renders 2005: 57.
4. Van Coller en Odendaal 2009a: 35.
5. Francken en Renders 2005: 57.
6. Van Voorst 1997: 6, 7 en Broomans en Ronne 2010: 1.
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7. Dubois 1997: 86, Nelissen 1981: 133
8. Resp. Nijkerk 2001: 59 en Kees Fens. ‘Jan Greshoff, man van vele voorkeuren. 
Plezier in uitdagen en epateren. Belangrijke rol als stimulator van jong talent.’ In: De 
Volkskrant, 26 maart 1971.
9. Zie bijvoorbeeld Janssen 2000: 68, 69, Coser, Kadushin en Powell 1982: 362-374 
en Van Voorst 1997: 6, 7. Lewis Coser muntte de term ‘gatekeeper of ideas’, waarbij 
hij in eerste instantie aan uitgevers dacht.
10. Knuvelder 1976: 597. Ook Missinne en Rymenants 2009 pleiten ervoor dat Gres-
hoffs kritisch werk en de interne samenhang ervan meer onderzoek verdient.
11. Gerard van Eckeren. ‘Letterkundig leven in Nederland,’ in: De Sumatra Post, 13 
augustus 1938.
12. P.H. Dubois ‘“Waar” en “Onwaar” bij J. Greshoff’, in: Het Boek van Nu: jrg. 7 
(1953), december, p. 69-70, aldaar 70.
13. Het citaat is van Nelissen 1981: 133.
14. Missinne 2008: 150-154.
15. Broomans en Ronne 2010: 11.
16. Van Berkel 1994: 18-23, Van der Woud 2015: 61-63, 258-163.
17. Het citaat is van Van der Loo en Van Reijen 1990: 12.
18. Van Berkel 1994: 13-17, citaat op p.14
19. Zie bijvoorbeeld Braeckman 2001: 8.
20. Zie voor de cultuuromslag bijvoorbeeld Keizer 2004, Van der Woud 2015: 9, 60-
70, 229 e.v., Van Berkel 1994: 14 e.v., Braeckman 2001: 13, 14 en Ruiter en Smulders 
1996: 12.
21. Bel 2015: 53, 196.
22. Geciteerd in Ruiter en Smulders 1996: 215.
23. Overgenomen uit José Ortega y Gasset. ‘De opstand van de massamens. Edel le-
ven en vulgair leven, oftewel inspanning en gezapigheid’, in: De Groene Amsterdam‑
mer, 6 mei 2015. (Vertaling: Diederik Boomsma)
24. Van Berkel 1994: 11-13. Vergelijk Carey (1992: 23), die ‘de massa’ een denkbeel-
dig construct noemt. Van Berkel wijst erop dat de term ‘massacultuur’ direct een ver-
oordeling inhoudt, omdat er zelden in positieve termen over ‘de massa’ is gesproken.
25. Braeckman 2001: 17.	
26. Vaessens 2009: 25, 26, 43.
27. Ruiter en Smulders 1996: 12, 15. Vaessens 2009: 11, 12. Vaessens (2009: 28-33) 
wijst er overigens op dat Nederland na de Tweede Wereldoorlog juist nog een na-
bloei van het literair humanisme kende.
28. Dagboeknotitie 21 april 1965, lm g.785 h.1.
29. Idem 7 juni 1964.
30. Idem 5 mei 1957.
31. Piet Calis. ‘Jan Greshoff, afkeer van “de staande boord”’, in: Algemeen Handels‑
blad, 11 februari 1961.
32. Greshoff in De Maegt 1929: 291, 292.
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33. P.H. Dubois ‘“Waar” en “Onwaar” bij J. Greshoff’, in: Het Boek van Nu: jrg. 7 
(1953), december, p. 69-70.
34. Ham 2015: 26-28.
35. G.J. van Bork. ‘Engagement’, in: Letterkundig lexicon voor de neerlandistiek, 2002, 
gepubliceerd op de Digitale Bibliotheek voor de Nederlandse Letteren.
36. Vergelijk Elsbeth Etty. ‘De dood, de dood tegemoet’, in: nrc handelsblad, 1 ok-
tober 1999.
37. Ruiter en Smulders 1996: 205.
38. Heumakers 1998 z.p.
39. De Keizer 2001 (2003), z.p.
40. Abram de Swaan. ‘Verheffing en verleiding’, in: De Gids, 22 oktober 2012.
41. Greshoff 1969b: 9.
42. J. Greshoff aan L.A. Ries, 6 september 1946, lm g.785. b.1.
43. Braeckman 2001: 9, 26, 27.
44. Braeckman 2001: 9. Braeckman wijst erop dat niet alleen het gangbare, openlijke 
misprijzen voor de democratie ons vreemd voorkomt, maar ook het samengaan van 
een kritiek aan het adres van het kapitalisme én het socialisme, ‘omdat de daarachter 
schuilgaande oppositie tussen materialisme en spiritualiteit voor ons niet meer de be-
tekenis heeft van toen’.
45. De Keizer 2001 (2003), z.p
46. Carey 1992: 16-18.
47. De term is afkomstig van Van den Akker en Dorleijn 1996: 12.
48. De Keizer 2004: 41.
49. Ruiter en Smulders 1996: 205-210.
50. Zie resp. Thomas de Veen en Gretha Pama. ‘Er zijn vele vormen voor een weten-
schappelijke biografie’; Marita Mathijsen. ‘Dit is waar de wetenschappelijke biografie 
aan moet voldoen’ en Willem Otterspeer. ‘Afvinklijstje doet wezen Wolkers-biogra-
fie tekort’, in: NRC Handelsblad, resp. 10, 17 en 20 november 2017.
51. Vergelijk Marita Mathijsen. ‘Dit is waar de wetenschappelijke biografie aan moet 
voldoen’, in: NRC Handelsblad, 17 november 2017 en Renders 1998: 536.
52. Zeeman 1998: 10.
53. Hanssen 2000: 96, 97.
54. Renders 2006: 39-42 en Renders 1998: 537.
55. Vergelijk Dresden in Kamp 2002: 241.
56. Dresden in Kamp 2002: 241.
57. Hamilton 2012: 5.
58. Kamp 2002: 242.
59. Renders 2006: 39.
60. Grunell 2013: 81, 84.
61. Missinne 2008: 138.
62. Grever en Ribbens (2007: 23) verwijzen met betrekking tot deze definitie overi-
gens naar R. Corbey en J. Leerssen (red.). Alterity – Identity – Image. Contributions To‑
wards a Theoretical Perspective, Amsterdam: Rodopi, 1991.
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63. Grever en Ribbens 2007: 21, 23. Voor definiëring en een begrippengeschiedenis 
van ‘de tamelijk diffuse term’ identiteit verwijzen zij onder meer naar de studies van 
Dror Wahrman (The Making of the Modern Self. Identity and Culture in Eighteenth Cen‑
tury. England, New Haven: Yale University Press, 2004, en Jerry Seigel. The Idea of 
the Self. Thought and Experience in Western Europe Since the Seventeenth Century. Cam-
bridge: Cambridge University Press, 2005.
64. Grever en Ribbens 2007: 21, 22.
65. Idem: 23.
66. Renders 2006: 39-42 en Renders 1998: 537.
67. Zeeman 1998: 8.
68. Hanssen 2000: 96, 97.
69. Renders en Van Faassen 2017: 94.
70. Leibovici 2010: 19.
71. Vergelijk Dresden 2002: 55 e.v.
72. Hornby 2006: 33.
73. J. Greshoff aan L.A. Ries, 16 april 1946, lm g.785. b.1.
74. Nijkerk 2001: 58.
75. Zie voor Aty’s commentaar op haar mans handschrift A. Greshoff-Brunt aan L.A. 
Ries, 22 februari 1946, lm g.785. b.1.
76. Dagboeknotitie 7 februari 1965, lm g.785 h.1.
77. Groenewegen 2011: 9.
78. Baggerman en Dekker 2004: 11, 12
79. Idem: 9, 12, 13 en 17.
80. Brandenburg 1988: 74.
81. Van Faassen 2004: 10.
82. Edel 1978: 2.
83. De behulpzame term ‘breekijzer’ komt van Willem Otterspeer, in een interview 
door Gerard Borst, die de term aanhaalde in Gerard Borst. ‘Clio als Voyeuse’, in: 
Tijdschrift voor biografie, jrg. 1 (2012), nr. 3, p.56-59.
84. Vergelijk De Haan 2015: 225-228, vooral 232, 233.
85. Renders, De Haan en Harmsma 2017: 5.
86. M. ter Braak aan J. Greshoff, 3 december 1935, lm b.802 b.1.
87. Gilliams aan Roelants, 22 januari 1939, geciteerd in Gilliams en Roelants 2006: 
57, 58.
88. Donker 1948: 66.
89. Dubois 1976: 67.
90. resp. Oversteegen 1978: 372 en Knuvelder 1976: 597.
91. Fondse 1981: 8
92. Dagboeknotitie 19 augustus 1959, lm g.785 h.1.
93. J. Greshoff aan L.A. Ries, 16 april 1946, lm g.785. b.1.
94. In ‘xviii’, in de bundel Pro domo (1933), hier overgenomen uit Greshoff 1948a: 
254.
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95. Greshoff in ‘Jan Greshoff: vroeger en nu. Rustiger geworden en milder van oor-
deel’, in: Soerabaijasch handelsblad, 1 februari 1941.
96. J. Greshoff. ‘Zelfportret. De vragenlijst van Proust’, opgenomen in Greshoff 
1982: 202.
97. J. Greshoff. ‘Dagboek van J.J. Slauerhoff. Wezenlijke bijdrage tot een toekomsti-
ge levensbeschrijving’, in: Het Vaderland, 4 mei 1957.

1. Blij in de bourgeoisie te zijn geboren (1888–1900)

1. Zie akte 14, ’s Gravenhage Huwelijken 1855, huwelijksdatum: 10 januari 1855.
2. Arendsen de Wolff-Exalto 2002: 23. Zie ook Gemeentearchief Den Haag, Huwe-
lijken 1887, akte 46.
3. Ontleend aan een interview met Thea Toussaint van Hove, dochter van Greshoffs 
nichtje Antoinetta de Bloeme, en haar zoon Tom in Kaapstad, 10 april 2012.
4. Greshoff 1969b: 59, 60, 79, 80.
5. Klaassen en Bosscher 1977 (deel 22): 82, nr. 581 (leerjaar 1876).
6. Dit is althans de eerste reis die ik heb kunnen traceren aan de hand van passagiers-
lijsten, die destijds in de kranten werden gepubliceerd, zie ‘Leger en Vloot’, in: Alge‑
meen Handelsblad, 23 december 1882.
7. Klaassen en Bosscher 1977 (deel 22): 82, nr. 579 (leerjaar 1876).
8. Zie huwelijksakte n734, Gemeentearchief Den Haag.
9. De aanstelling wordt vermeld in ‘Verslag van den staat der hooge-, middelbare en 
lagere scholen in het Koninkrijk der Nederlanden’, 1 januari 1888 (de datum is een 
schatting). Den Haag: Algemeene landsdrukkerij, p. 187. De opleiding was onder-
deel van de Koninklijke Nederlandse Marine.
10. Het echtpaar Greshoff werd op 1 april 1888 in het gemeentearchief ingeschreven 
en was woonachtig in wijk A, nr. 97, een adres dat vandaag de dag niet meer is te lo-
kaliseren, omdat de huisnummering niet minder dan zes keer is gewijzigd. De oude 
huisnummers zijn niet gearchiveerd en gegevens over woningen van vóór 1905 ont-
breken nagenoeg geheel, informatie verstrekt door gemeentearchief Voorne-Putte, 
3 juni 2015. Zie verder Van den Heuvel, Pilon en Walters 1993: 42.
11. Emmerzael-Mooldijk 2002.
12. Greshoffs geboorteakte bevindt zich in het Streekarchief Voorne-Putte, gemeen-
te Nieuw-Helvoet, 092–806, akte 68.
13. Informatie afkomstig uit Gemeente Hellevoetsluis aan S.A.J. van Faassen, 19 juni 
1980, en uit Gemeentearchief Den Haag aan S.A.J. van Faassen, 3 april 1980, beide 
in pasvf.
14. Zie ‘Marine en leger’, in: Het Nieuws van den Dag, 11 oktober 1890.
15. Het schilderijtje kwam later in handen van Jan Hendriks broer Pieter Marinus, 
die erover vertelt in P.M. Greshoff aan J. Greshoff, 9 november 1931, lm g.785 b.2.
16. Alle geboorteakten – en van de jong overleden kinderen de overlijdensakten – be-
vinden zich in Stadsarchief Rotterdam.
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17. Theodorus Buijs overleed op 12 november 1877, op 62-jarige leeftijd; Janne-
tje Buijs-Mackaaij (soms wordt ook Mackay geschreven) overleed op 26 september 
1890, 67 jaar oud, zie overlijdensakten Stadsarchief Rotterdam, resp. pagina c198v, 
akte 3465, en pagina e096v, akte 3431.
18. Gillet 1971: 9, Rehorst 1983: 12.
19. Dagboeknotitie 19 oktober 1950, lm g.785 h.1.
20. Greshoff 1950b: 115, 116.
21. Dagboeknotitie 5 juli 1945, lm g.785 h.1. 
22. Greshoff 1969b: 60.
23. De N.A.H.V. was in 1880 voortgekomen uit de Afrikaansche Handelsvereeniging 
(A.H.V.). Zie voor informatie over de N.A.H.V. en de A.H.V. verder bijvoorbeeld Ik 
verlang geen dank: Lodewijk Pincoffs (1927–1911) van Bram Oosterwijk (Rotterdam: 
Douane, 2011).
24. ‘Een Nederlander geëerd’, in: De Locomotief, 19 november 1900.
25. ‘Van Hier en Ginds’, in: Algemeen Handelsblad, 20 juli 1890.
26. Aldus Greshoff in ’s-Gravesande 1935: 72, 73.
27. Greshoff 1969b: 62.
28. ‘Een Nederlandsch Kongo-reiziger’, in: Soerabaiasch Handelsblad, 12 mei 1884. 
Anton Greshoff publiceerde zijn brieven, waarin hij verslag doet van zijn reizen, in 
het Tijdschrift van het Aardrijkskundig Genootschap in de periode 1879–1895. Zie ver-
der Wesseling 2008.
29. ‘Koloniale zaken; het Koloniale Museum’, in: De Sumatra Post, 5 februari 1913.
30. Willink 2006: 22, 164, 168 e.v. (vooral 172 aldaar).
31. Greshoff 1944b: 39. Het is maar de vraag of Stanley ook echt in de jaren 1890–
1895 in Den Haag verbleef; de kranten uit die tijd maken er, voor zover ik kon zien, 
geen melding van. Dat had gezien Stanleys faam wel voor de hand gelegen.
32. Gillet 1971: 10, Greshoff 1944b: 14.
33. Greshoff 1944b: 13, 14.
34. Greshoff 1969b: 46.
35. J. Greshoff. ‘Schrijven, lezen en prentjeskijken’, in: De Gids, jrg. 122 (1959), nr. 8, 
p. 84–101, aldaar 85.
36. De Liefde-Van Brakel 1999: 86, 88.
37. Gillet 1971: 10.
38. Dagboeknotitie 27 oktober 1950, lm g.785 h.1.
39. J. Greshoff. ‘Ontmoetingen met “Ietje”’, in: Het Vaderland, 5 oktober 1963.
40. Bloem 1977: 24, 25.
41. Greshoff 1969b: 74.
42. J. Greshoff. ‘Villa Johanna en Opa Blommers’, in: Het Vaderland, 28 september 
1963.
43. J. Greshoff aan L.A. Ries, 28 september 1950, lm g.785 b.1.
44. Dagboeknotitie 27 oktober 1950, lm g.785 h.1.
45. Rovers 2010: 69, 70 en De Liefde-Van Brakel 2016: 15–20.
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46. Greshoff 1969b: 74, 75.
47. Arendsen de Wolff-Exalto 2002: 23.
48. Greshoff 1969b: 75.
49. J. Greshoff aan J.B. Schepers, 28 maart 1908, lm g.785 b.1.
50. Dagboeknotitie 27 oktober 1950, lm g.785 h.1.
51. Greshoff noteerde bijna niets over zijn lagere schoolervaringen, zie dagboeknoti-
tie 23 oktober 1950, lm g.785 h.1, en Greshoff 1969b: 49, 50.
52. Dagboeknotitie 1 september 1960, lm g.785 h.1.
53. De verbeterende status van machinisten is onder meer terug te zien in hun be-
naming: machinisten der eerste klasse heetten vanaf 1896 ‘hoofdmachinist’. Het zou 
wel nog een tijd duren voordat machinisten tot officieren bevorderd konden worden, 
zie Klaassen en Bosscher 1977 (deel 1): 3, 36–41.
54. Klaassen en Bosscher 1977 (deel 1): 40.
55. Zie bijvoorbeeld Bloembergen 2001: 132, 133 en Bank en Van Buuren 2000: 94.
56. ‘Dr. M. Greshoff †’, in: Neerlandia, jrg. 14 (1910), nr. 1, p. 17, 18. Zie ook Gres-
hoff 1944b: 21.
57. Klaassen en Bosscher 1977 (deel 22): 82.
58. Cijfers ontleend aan Rebecca Audler. ‘Geschiedenis van de auto in Nederland’. 
Op: IsGeschiedenis.nl, geraadpleegd op 8 mei 2014.
59. ‘Tentoonstelling Greshoffs werken’, in: Het Vaderland, 25 februari 1939. Palfre-
niers zijn koetsbediendes.
60. Aerts en Te Velde 1998: 21.
61. Te Velde 1998: 164, 178, Kloek en Tilmans 2002: 9.
62. Geciteerd in Bruin 1980: 9, 10. Het boekje waaruit Bruin citeert is van Johannes 
ter Gouw en heet: Amsterdam en de Amsterdammers. Het geeft een opmerkelijk gede-
tailleerde beschrijving van de sociale geleding van Amsterdam in die tijd.
63. Van der Woud 2015: 42–47.
64. J. Greshoff aan L.A. Ries, 26 april 1951, lm g.785 b.1.
65. J. Greshoff. ‘Altijd en alleen te Parijs’, in: Eenentwintig jeugdindrukken. Amsterdam: 
Amsterdamsche Boek‑ en Courantmaatschappij, 1955, p. 26–30, aldaar 27. Er zijn ver-
schillende Tafelwetten in omloop, de een poëtischer dan de ander. In Nederland is die 
van dichter Jacob Cats vermoedelijk het meest bekend: ‘Tafel-manieren en tafel-wet-
ten. Om goede en heuse manieren over tafel te houden en het tegendeel te vermyden’ 
(te vinden in Alle de werken. Deel 2. Zwolle: De Erven J.J. Tijl, 1862, p. 827).
66. Aerts en Te Velde 1998: 18.
67. Van die martelaarsboeken waren verschillende edities in omloop, hoogstwaar-
schijnlijk had Greshoff senior De geschiedenis der martelaren, dat in 1868 opnieuw was 
uitgegeven door Dirk Molenaar.
68. Dagboeknotitie 21 april 1957, lm g.785 h.1. Greshoff maakt de opmerking na 
een begrafenis, waar hij zich vreselijk ergerde aan de ‘menschonwaardige, maar vak-
kundige hokuspokusvertooning’ van degene die de dienst leidde.
69. Dagboeknotitie 9 november 1960, lm g.785 h.1.
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70. Greshoff 1969b: 49.
71. Brachin 1973: 2. Brachin kreeg het gedichtje van Aty Greshoff meegedeeld, die 
schatte dat Jan elf jaar moest zijn geweest, toen hij naar La Fontaine greep.
72. J. Greshoff. ‘Pleidooi voor Michel de Ghelderode’, in: Het Vaderland, 25 septem-
ber 1965.
73. J. Greshoff. ‘De kunsten duren het langst...’, in: Het Vaderland, 25 februari 1956.
74. Sinterklaasverlanglijst, 28 november 1895, in: lm g.785 h.1.
75. Van der Woud 2015: 253.
76. Bloem merkt op dat Greshoffs vader ook nog een tijdje directeur is geweest van 
Berkel’s Patent, een bedrijf dat (aanvankelijk vooral) vleessnijmachines vervaardigde 
(zie Bloem 1949: 10) en volgens Van Vriesland (1969: 27) was Greshoffs vader zelfs 
‘directeur van een gasfabriek, niet schatrijk maar well to do’. Maar het is bekend dat 
de herinneringen van beide schrijvers niet altijd even betrouwbaar zijn, al is het mo-
gelijk dat Jan Hendrik inderdaad (als technicus) bij het in september 1898 opgerichte 
bedrijf Berkel’s Patent betrokken is geweest, gezien het feit dat J.C. Nijgh er een van 
de aandeelhouders was.
77. Van der Woud 2015: 105 e.v.
78. ‘Passagierslijst’, in: Het Nieuws van den Dag, 15 juni 1895. Voor meer informatie 
over de Monoline en Linotype, zie Gaskell 1972: 278–281. Zie voor reacties op de 
Amerikaanse drukpersontwikkelingen in Nederland het artikel ‘Ingezonden. Zetma-
chines’, in: Algemeen Handelsblad, 4 mei 1895.
79. Dagboeknotitie 19 oktober 1950, lm g.785 h.1
80. Trimmer. ‘Een nieuwe schouwburg te Rotterdam’, in: Eigen Haard, jrg. 14 (1887), 
p. 521–522, geciteerd in Van der Woud 2015: 107, 108.
81. ‘Zetmachines’, in: De Tijd, 23 maart 1896.
82. Informatie afkomstig uit Gemeente Rotterdam aan S.A.J. van Faassen, 14 april 
1980, pasvf.
83. In 1963 heeft Greshoff zelfs een tijdje een rubriek in Het Vaderland, getiteld ‘Uit 
een Haagse jeugd’.
84. Vergelijk Gillet 1971: 9 en Greshoff 1969b: 59, 60.
85. ‘Familieberichten’, in: Het Nieuws van den Dag, 7 juni 1900.

2. Zinloze kennis (1900–1908)

1. Informatie ontleend aan J. Greshoff aan L.A. Ries, 13 oktober 1950, lm g.785 
b.1.
2. Resp. dagboeknotities 24 juni 1945 en12 oktober 1950, lm g.785 h.1, en J. Gres-
hoff aan L.A. Ries, 13 oktober 1950, lm g.785 b.1.
3. Op 7 september 1900 werden moeder en zoon Greshoff in het Apeldoornse ge-
meentearchief geregistreerd. Het pension bevond zich aan de Boschweg A 931, welk 
adres na nieuwe nummering Boschweg 6 werd.
4. ‘Apeldoorn’, in: Nieuwe Rotterdamsche Courant, 5 juni 1924 en Brochure Gemeente 
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Apeldoorn ‘Indische buurt beschermd stadsgezicht’, 2002, online geraadpleegd op 5 
april 2013.
5. Dagboeknotitie 9 maart 1956, lm g.785 h.1.
6. Idem, 22 oktober 1950.
7. Voor de zeven villa’s (waarvan twee dubbele) die De Bloeme laat bouwen, zie 
Landheer-Roelants 1999: 86, 130, 147, 148, 156, 158, 163, 180.
8. Mandemakers 1996: 68–72.
9. Het stamboek bevindt zich in het archief van het ksg, de Koninklijke Scholenge-
meenschap in Apeldoorn, zoals de hbs aan de Jonkheer Meester W.G. Molleruslaan 
42 tegenwoordig heet.
10. Algebra heet dan nog ‘stelkunde’ en biologie ‘natuurlijke historie’.
11. Greshoffs lesrooster bevindt zich in het Mededelingenboek 1903, ksg.
12. J. Greshoff aan L.A. Ries, 13 oktober 1950, lm g.785 b.1.
13. Dit alles staat te lezen in de notulen van de lerarenvergadering van 21 maart 1903, 
die zich bevinden in het Mededelingenboek 1903, ksg, zie ook Heerze, Vlot en 
Wentzel 2002 : 30–34.
14. J. Greshoff. ‘Lof van de Luiheid’, in: Het Vaderland, 2 januari 1965.
15. Het vriendje was Nico Oosterbeek, met wie Greshoff ook na de middelbare 
school aanvankelijk contact zou houden en die hij eind jaren veertig op de burelen 
van Het Vaderland zou tegenkomen.
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Tekstverantwoording  

Als er binnen één alinea meerdere keren uit dezelfde bron wordt geciteerd, 
is de juiste bronvermelding in de noot bij het laatste citaat te vinden.
	 Woorden die Greshoff in brieven of dagboeken onderstreept, zijn hier 
gecursiveerd. Hetzelfde geldt voor woorden die in artikelen ruim gespati-
eerd waren weergegeven.
	 De hoofdstukken 15 en 16 zijn deels gebaseerd op een artikel dat ik eer-
der met Ena Jansen in de bundel Toenadering publiceerde: A. Recourt en E. 
Jansen. ‘“Ik heb me nog nooit van mijn leven zoo agressief-Hollandsch ge-
voeld”: Jan Greshoffs eerste jaar in Zuid-Afrika: hoe een kosmopolitische 
Hollander een buitenstaander werd’, in: Y. T’Sjoen en R. Foster (red.). Toe‑
nadering: literair grensverkeer tussen Afrikaans en Nederlands. Leuven: Acco, 
2012, p. 63–86. Het artikel is ook verschenen in Tydskrif vir Nederlands en 
Afrikaans, jrg. 19 (2012), nr. 2, p. 5–27. Wat betreft onze taakverdeling: ik 
heb het onderzoek gedaan en de tekst opgesteld; Ena Jansen heeft commen-
taar gegeven en bijgedragen aan de uiteindelijke redactie. De tekst die ik uit 
het artikel overnam en in de desbetreffende hoofdstukken verwerkte, is van 
mijn hand.
	 Hoewel ik in de tekst naar de originele bronnen verwijs, heb ik voor alle 
brieven van en aan Menno ter Braak en E. du Perron dankbaar gebruik ge-
maakt van de transcripties op mennoterbraak.nl en eduperron.nl, de initia-
tieven van de Stichting Menno ter Braak en het E. du Perrongenootschap. 
Ik vermeld ten overvloede dat een groot deel van beider correspondentie 
ook in boekvorm is verschenen bij uitgeverij Van Oorschot.
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Als Greshoff iets voor de Nederlandse literatuur gedaan heeft, is het auteurs 
aansporen en hen helpen geloof in zichzelf te krijgen of te behouden. Hoe-
wel ik jaren als redacteur heb gewerkt, heb ik pas door het schrijven van de-
ze biografie kunnen ervaren hoe belangrijk dat is. Lisa Kuitert plantte ooit 
het zaadje voor een levensbeschrijving van Greshoff door me te wijzen op de 
mogelijkheden te promoveren. Zij en Ena Jansen waren vervolgens betrok-
ken begeleiders, die ik dankbaar ben voor hun vertrouwen, hun geduld, hun 
bemoedigingen en bovenal hun kritische commentaar.
	 Paul van Capelleveen, Henk Corthals, Paul Dijstelberge, Sjoerd van 
Faassen, Jaap Goedegebuure, Ronald Havenaar, Nico Laan, Rosa Ra-
mondt, Piet de Rooij en Pieter Thielen waren bereid (een deel van) mijn 
manuscript belangeloos van commentaar te voorzien, wat buitengewoon 
waardevol was. De onvermoeibare Paul Dijstelberge verdient speciale ver-
melding: zijn belangstelling voor Greshoff, die soms de mijne oversteeg, 
was enthousiasmerend, zijn voortdurende betrokkenheid stimulerend. Dat 
geldt ook voor die van Sjoerd van Faassen, die lange tijd van plan geweest 
is de Greshoff-biografie te schrijven. Hij becommentarieerde mijn manus-
cript niet alleen minutieus, maar stond ook twee volle dozen door hemzelf 
verzameld materiaal over Greshoff af, waar ik veel aan heb gehad.
	 Talloze anderen droegen waardevolle steentjes en stenen bij door me op 
het juiste spoor te zetten, door me inzage in materiaal te geven of door hun 
kennis of interesse te delen. Ik noem: Inge van der Bijl, Joost Bos, Krijn 
ter Braak, Rudolf Dekker, Eep Francken, Jaco Groot, Marijke de Groot, 
Laurens Ham, Marsha Keja, Silke de Kruif, Hans Loef, Elsbeth Louis, Pe-
ter Joost Nijkerk, Willem Jaap Nijkerk, Gerrit Olivier, Jente Rhebergen, 
Corinna van Schendel, Joep Schrijvers, Kees Snoek, Philip van Tijn, Ruud 
Veen, Leo en Tineke Vroman (beiden †), Nick ter Wal en Leonard Walpot. 
In Rob Groenewegen vond ik een bemoedigende en meedenkende collega-
biograaf, die me erop wees dat de truc is te blijven ademhalen.
	 Dat er in Nederland, België en Zuid-Afrika archieven en bibliotheken 
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met ruime collecties zijn, is iets om te koesteren. Dankbaar ben ik al de me-
dewerkers van deze instituten die mij hielpen bij de ondersteuning van mijn 
onderzoek, vooral Madelon Monté en haar collega’s van het Haagse Litera-
tuurmuseum, en Klaas van der Hoek en alle medewerkers van de Bijzondere 
Collecties Amsterdam. Fokas Holthuis en zijn partner Paul Snijders gaven 
mij in een vroeg stadium van mijn onderzoek inzage in hun archief, Wilma 
Schuhmacher deed hetzelfde en deelde haar herinneringen. Jan Heerze liet 
mij de zolder van Greshoffs oude hbs betreden, waardoor zijn middelba-
reschooltijd tot leven kwam. Lof wil ik de Koninklijke Bibliotheek en haar 
medewerkers toezwaaien voor haar project de inhoud van Nederlandse na-
tionale, regionale en koloniale dagbladen digitaal te ontsluiten via Delpher, 
voorheen Databank Digitale Dagbladen. Hierdoor is niet alleen het zicht 
op het essayistische en journalistieke oeuvre van Greshoff sterk verbeterd, 
het maakte het zoeken ook stukken makkelijker.
	 Het grootste deel van dit onderzoek is uitgevoerd in dienst van de Uni-
versiteit van Amsterdam. Belangrijk daarbinnen waren de Graduate School 
of Humanities en de Amsterdam School for Heritage and Memory Studies, 
het voormalige Instituut voor Cultuur en Geschiedenis, en dan vooral René 
Does en Paul Koopman, die immer vriendelijk en behulpzaam waren, ook 
bij mijn wens mijn onderzoek op een gegeven moment vanuit Zuid-Afrika 
voort te zetten. Aan hen heb ik zodoende, zonder dat zij dat wellicht besef-
fen, veel te danken. Hetzelfde geldt voor Ronel Foster en Alfred Schaffer 
van de Universiteit Stellenbosch. Van het gezelschap van mijn kamergeno-
ten op de UvA – Camille Creyghton, Caroline Drieënhuizen, Rindert Ja-
gersma, Matthijs Jonker, Ammeke Kateman, Claartje Wesselink – heb ik, 
onder meer door te verhuizen, te weinig genoten. Daar heb ik mezelf tekort 
mee gedaan. Het Nederlands Letterenfonds ben ik dankbaar voor de pro-
jectsubsidie die mij in staat stelde deze biografie ook als handelsuitgave uit 
te brengen; Astrit Blommestijn dank ik voor de bijdrage die zij mij namens 
de Universiteit van Amsterdam toezegde.
	 Groot was mijn enthousiasme toen ik ontdekte dat Greshoff nog levende 
nazaten had, nog groter werd dat toen bleek dat ze nuchter ten opzichte van 
hun schoonvader, grootvader en oudoom stonden en welwillend en hulp-
vaardig tegenover het idee van een biografie over hem: Katherine (Kathy) 
Abbott, Nancy Gordon-Baines, Els Greshoff-Wiedersheim (†), Tom van 
Hove, Thea Toussaint van Hove (†) en Robert Greshoff. Nancy en Tom de-
den er alles aan om me een goede tijd in Kaapstad te bezorgen, Robert en 
Kathy waren bereid hun herinneringen aan hun opa alsook de foto’s en me-
moires van hun vader met mij te delen. Allen waren ze geduldig, ook toen 
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bleek dat vier jaar niet genoeg was het verhaal van hun ‘oude Jan’ op papier 
te krijgen.
	 Greshoff had zijn werk het liefst in het prachtige fonds van Geert van 
Oorschot zien verschijnen. Hij vond dat die zijn vak tenminste met liefde 
uitoefende en wist wat een boek was; alle overige uitgevers – op A.A.M. 
Stols na – waren in zijn ogen maar een stel koekebakkers. Ik had me dan ook 
geen beter thuis voor zijn biografie kunnen wensen. Uitgever Mark Pieters 
toonde interesse en vertrouwen in deze biografie, nog voor hij een letter ge-
lezen had, wat hoop gaf tijdens de stuggere fases van het schrijfwerk. Toen ik 
hoorde dat redacteur Frederike Doppenberg naar Van Oorschot overstap-
te, wist ik: dit kan niet meer stuk. De samenwerking met Jaap Blansjaar en 
Anna Krans was uitermate aangenaam: dank Jaap, voor je flexibiliteit, vak-
kundigheid, en bereidheid mee te denken. Anna, je behoedde me voor vele 
fouten, wat goud waard is. Het was eveneens een genoegen na jaren Emme-
lie Muijsers aan de Herengracht te treffen: ik weet zeker dat dit boek in haar 
kundige handen en die van Myrthe Bösensell bereikt wie het bereiken moet.
	 Tot slot: niets maakt ons zo bekrompen en zelfzuchtig, volgens Greshoff 
‘als een arbeid, die inspanning van alle krachten vergt’. Greshoff formuleert 
het me wat te negatief, maar het is waar dat het schrijven van andermans le-
ven zo veel concentratie eist, dat er voor een eigen leven soms weinig tijd 
en energie overblijft. Dat, ondanks deze hyperfocus en ondanks te emigre-
ren, zowel in Nederland als Zuid-Afrika vrienden immer oprechte belang-
stelling bleven tonen, betekent voor mij alles. Dat ik bij mijn (werk)bezoe-
ken aan Nederland, waar ik geen eigen onderkomen meer heb, bovendien 
altijd over een bank, bed of zelfs oppashuis beschikte, was eveneens van on-
schatbare waarde. Ik dank zodoende specifiek: Bieke van Aggelen en fami-
lie, Christa Bottenbruch, Fulco van Deventer, Carine Fraanje, Isobel Frye, 
Marleen Krieger, Annette Lavrijzen, Dumisani en Fungai Madinginye, An-
ne-Marie Marrée, mhani Mavis Miyeni, Angela Mudukuti, Joost Nijsen, 
Elaine Oey, Irene Recourt, Sandra Rengelink en Hans Stoltenborg, Ma-
ya Shamir, Mariska Vermeulen, Krista Verwey, Salan Zijlstra en Nonzamo 
Zondi.
	 Frederike Doppenberg, nogmaals, en Suzanne Metselaar verdienen spe-
ciale vermelding. Ik ervaar het als een eer dat deze twee dierbare vriendin-
nen als paranimfen willen fungeren. Frederike, warm, wijs en nuchter, wist 
moeiteloos redacteurschap met vriendschap te combineren. De avonden 
zijn met haar altijd te kort, want uitgepraat zijn we nooit. Datzelfde geldt 
voor die met Suzanne, van wier prikkelende intelligentie en overvloed aan 
ideeën ik nooit genoeg krijg. Zeg ik Suzanne, dan zeg ik Job Zinkstok, haar 
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kalme, solide en even erudiete wederhelft. Job en Su, jullie zijn meer dan 
vrienden, jullie zijn thuis.
	 Mijn ouders, Koos en Ineke Recourt, toonden hun betrokkenheid niet 
alleen door dikwijls te vragen hoe het ging, door mee te puzzelen als Gres-
hoffs moeilijk te lezen handschrift me voor raadsels stelde en door me te 
helpen bij diverse hand‑ en spandiensten, ook lazen zij mijn hele manuscript 
mee. Ik dank hen voor de vrijheid die ze me gaven in het maken van mijn ei-
gen keuzes, voor hun onvoorwaardelijke steun en interesse.
	 Dat ik op duizenden kilometers afstand in Eric Miyeni een geestverwant 
heb gevonden, van wie ik meer liefde, waardering en vrijheid ontvang dan 
ik ooit heb kunnen dromen, die me voortdurend stimuleert mijn beste zelf 
te zijn en die onvoorwaardelijk gelooft in de waarde van dit boek, is iets wat 
woorden overstijgt, maar waar ik nog elke dag vrolijk en dankbaar van word. 
Inkomu swinene ngopfu, murhandziwa wa mina, n’a ku rhandza.
		
	 Annemiek Recourt, juni 2018

Samenvatting Moralist van de ontrouw



Samenvatting Moralist van de ontrouw 

Moralist van de ontrouw bevat het levensverhaal van de schrijver Jan Greshoff 
(1888-1971), die bijna elke denkbare positie in de Nederlandse literatuur 
bekleedde: die van dichter, kunstcriticus, journalist, cultureel correspon-
dent, essayist, uitgever, kranten‑ en tijdschriftredacteur, typograaf, bloem-
lezer, inleider, vertaler, literatuurgeschiedschrijver en adviseur van een to-
neelgezelschap en van uitgeverijen. Hij trad op als vertrouwensman voor tal 
van vooraanstaande auteurs, had een neus voor talent, dat hij een kans gaf 
in zijn tijdschriften en haalde collega’s uit impasses. Greshoff bezat, in de 
woorden van schrijver Adriaan van der Veen, de kwaliteiten van ‘de litteraire 
dynamo, de voetzoeker, de promotor, die de tragen tot spoed aanspoorde, 
de aarzelenden en onzekeren zelfvertrouwen gaf, de ten onrechte misken-
den hartstochtelijk verdedigde en de allerjongsten, zo zij het verdienden, 
voor het voetlicht bracht’. Zo bepaalde hij meer dan een halve eeuw mee wie 
de Republiek der Letteren betrad.
	 Het waren niet de minsten die hem om zijn literaire activiteiten, enthou-
siasme en loyaliteit waardeerden: Jacques Bloem, Adriaan Roland Holst, 
Arthur van Schendel, Menno ter Braak, Edgar du Perron, Hendrik Mars-
man en Simon Vestdijk en Vlamingen als Jan van Nijlen, Karel van de Woes-
tijne en Willem Elsschot kon hij tot zijn vrienden rekenen, vaak nog voor ze 
bekendheid genoten. De literaire kringen die Greshoff om zich heen wist 
te vormen, omvatten altijd de uitblinkers van zijn tijd, jong en oud, en daar-
binnen was hij geliefd. Zijn vrienden wezen op zijn aanleg voor vriendschap, 
zijn warmte en hulpvaardigheid.
	 Greshoff vervulde zijn bemiddelende rol ook tussen de Nederlandse cul-
tuur en andere culturen. Hij is de enige betekenisvolle literaire sleutelfi-
guur van Nederlandse bodem die zowel in het interbellum als tijdens en na 
de Tweede Wereldoorlog grotendeels binnen de taal‑ maar buiten de land-
grenzen verbleef, en zodoende in zowel Nederlandse, Franse, Vlaamse als 
Zuid-Afrikaanse literaire circuits thuis was. Hij bracht daartussen tal van 
verbindingen tot stand.
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	 Hoewel Greshoff de geschiedenis is ingegaan als poortwachter en net-
werker, zag hij zichzelf vooral als dichter. Niet onterecht: in de jaren dertig 
was hij een van de populairste dichters van ons land – jongeren liepen met 
hem weg, Karel van het Reve en zijn vrienden kenden bijvoorbeeld hele 
gedichten van hem uit het hoofd – en zijn poëzie was zelfs zo populair, dat 
hij verschillende epigonen had. Zijn verzameling Gedichten, in de loop der 
jaren steeds aangepast en aangevuld, behaalde in totaal maar liefst twaalf 
drukken.

***

Door het schrijven van een levensverhaal van een literair bruggenbouwer 
als Jan Greshoff, kwam de schijnwerper vanzelf te staan op het functioneren 
van de hele Nederlandstalige Republiek der Letteren gedurende een ruime 
halve eeuw.
	 Minstens zo interessant bleek echter de motivatie waar Greshoffs activi-
teiten uit voortkwamen: hij werd gedreven door de overtuiging dat cultuur 
het meer en meer moest afleggen tegen politiek, techniek en kapitaal en wil-
de koste wat het kost ‘de Schoonheid’ (zoals hij het noemde) behouden. Hij 
pleitte daarbij onomwonden voor het bestaan en behoud van een culturele 
elite, die het voortouw moest nemen in deze strijd.
	 Greshoffs overtuigingen zijn beter te begrijpen in het licht van de con-
text van de tijd. In de turbulente krappe eeuw waarin hij leefde, onderging 
Europa, ook Nederland, een ware metamorfose. Greshoff werd geboren in 
een samenleving waarin de moraal vastlag, het burgerideaal zelfverheffing 
betrof en klasse en stand nog allesbepalend waren. Toen hij overleed was 
de meer egalitaire en pluralistische massacultuur – door complexe proces-
sen van onder meer een voortdenderende industrialisering, modernisering 
en democratisering, twee wereldoorlogen, globalisering en dekolonisering 
– voorgoed doorgebroken. Deze omslag bracht tijdens Greshoffs leven een 
waardenconflict met zich mee, dat vooral op cultureel vlak gestreden werd.
	 Greshoffs culturele en morele opvattingen in het licht van deze gedaan-
teverandering lagen aan de basis van dit onderzoek, dat een antwoord wilde 
geven op de vraag hoe hij gedurende zijn leven tegenover de maatschappij 
stond en hoe en in hoeverre zijn maatschappelijke houding zijn literaire po-
sitie beïnvloedde.

***
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Greshoff groeit, in het eerste deel (1888-1914) van deze biografie, op als 
eenzaam jongetje, zonder broers en zussen. Zijn vader is veel van huis en 
zijn relatie met zijn moeder is moeizaam. Gedurende zijn jeugd verhuist hij 
veelvuldig: van Nieuw Helvoet via Den Helder naar Den Haag en vervol-
gens naar Rotterdam. Het bespoedigt het maken van vriendjes niet. Gezel-
schap heeft hij vooral aan zijn nichtjes en het hondje dat in het huis van zijn 
grootouders rondscharrelt. Deze nichtjes De Bloeme wonen in het Haagse 
Van Stolkpark, waar ook veel schilders (uit de Haagse School) wonen. Gres-
hoff brengt er
Zijn vakanties door en maakt er voor het eerst kennis met kunst, wat zijn 
fantasie en zijn gevoel voor esthetiek prikkelt.
	 Bij zijn grootouders, die ook in Den haag wonen en waar Greshoff vaak 
verblijft, wordt diezelfde verbeelding gestimuleerd door de vele exotische 
voorwerpen die het huis sieren: zijn vader en een oom reizen regelmatig 
naar Nederlands-Indië, twee andere ooms wonen in Afrika. Vooral zijn oom 
Anton, die carrière heeft gemaakt als handelsagent in Congo en bevriend 
is met ontdekkingsreiziger Henry Morton Stanley, stuurt aan de lopende 
band roofdierhuiden, sabeltanden, maskers en ook zijdeaapjes en papegaai-
en naar Den Haag. Een goudmijn voor een schrijver in de dop?
	 Zijn vader overlijdt als Greshoff twaalf is, waarop zijn moeder in Apel-
doorn een pension begint. Ze hoopt dat haar zoon notaris zal worden en 
stuurt hem in Apeldoorn naar de hbs. Maar het op de praktijk en nut ge-
richte onderwijs ligt Greshoff niet en hij begint steeds meer dwars te liggen. 
Een conflict met zowel zijn moeder als voogd, oom Andries de Bloeme, en 
een eindeloze gang langs diverse kostscholen, waar Greshoff keer op keer 
niets uitvoert, volgt. Greshoff neemt het zijn moeder kwalijk dat zij zich 
slechts richt op een goede toekomst, zonder begrip op te brengen voor zijn 
rijke gevoelsleven. Als hij de literatuur ontdekt, vindt hij een veilige vlucht-
haven, verslindt hij het ene na het andere boek en zet hij zijn eerste gedich-
ten op papier.
	 Pas als zijn voogd en moeder hem van school halen en hun handen van 
hem aftrekken, gaat de wereld voor Greshoff open. Hij besluit journalist te 
worden om in zijn onderhoud te kunnen voorzien, publiceert zijn eerste ge-
dicht, maakt vrienden van zijn leeftijd die ook dichten – P.N. van Eyck, J.C. 
Bloem, A. Roland Holst – en voelt zich bevrijd. Van de zeer belezen Van 
Eyck krijgt Greshoff een stoomcursus in de literatuur, en zo ontdekt hij on-
der meer de Franse symbolisten, terwijl hij ook veel Duits leest. Avond na 
avond zoekt het gezelschap elkaar op. Ze declameren poëzie, leggen elkaar 
net geschreven gedichten voor en praat over niets anders dan literatuur, om 
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zich later op de avond naar de duinen te begeven en de zon te zien opko-
men. Greshoff, inmiddels compleet verslingerd aan de literatuur, schrijft 
erover in diverse bladen en publiceert zijn eerste gedichtenbundel. Binnen 
een mum van tijd heeft hij een plek in de Republiek der Letteren veroverd. 
De ontmoeting met Aty Brunt, en de verloving die daar al snel op volgt, ge-
ven hem nog meer zelfvertrouwen.
	 Maar de dadendrang is groter: Greshoff wil koste wat het kost zelf iets 
oprichten. Dat lukt hem. Niet alleen begint hij het tijdschrift De Witte Mier 
en zijn eigen uitgeverijtje De Zilverdistel, die later onder leiding van Van 
Eyck en J.F. van Royen zou uitgroeien tot de eerste private press van Ne-
derland, ook stelt hij een jaarlijkse bloemlezing samen, Het jaar der dichters, 
waarin hij het beste van zijn generatie samenbrengt.
	 Hij is echter jong en ongedurig, en brengt niet de toewijding op die no-
dig is om zulke ondernemingen langdurig vol te houden. Als hij een aan-
zienlijk bedrag erft, doet Greshoff zichzelf een ‘Grand Tour’ cadeau: naar 
Italië, Algerije, Frankrijk en Duitsland onder meer. In München en Keulen 
sluit hij vriendschap met Emile Verhaeren, in die tijd een internationale li-
teraire superster, van wie hij leert naar kunst te kijken en er een eigen me-
ning over leert te ontwikkelen. Tijdens een bezoek aan Parijs is hij lyrisch 
over een voorstelling van Ballets Russes. Greshoff zit met zijn neus bovenop 
de grote kunstexperimenten van die tijd en het brengt hem in een staat van 
geluk. De vraag die hem tijdens het reizen, die hij ziet als een kans om zich 
te heroriënteren, vooral bezighoudt betreft de positie van de schrijver: wat 
is zijn taak als dichter? Moet hij sociaal betrokken zijn of moet hij zich juist 
niet bezighouden met de actualiteit van elke dag en zich op de eeuwigheid 
richten, omdat alleen daaruit grote kunst ontstaat?
	 Greshoffs jeugdige overmoed past geheel bij de sfeer die op dat moment 
in Europa heerst. Het is 1913. Men is vol zelfvertrouwen over alle vooruit-
gang en vol verwachting over de grote veranderingen die op komst zijn. 
Maar de wereld staat aan de vooravond van een oorlog.

***

Deel twee (1914-1923) van Moralist van de ontrouw draait om Greshoffs ver-
langen naar een geestelijke hiërarchie als nieuwe machtsorde. In de zomer 
van 1914 is Greshoff in Leipzig, waar de Bugra, een internationale tentoon-
stelling over (typo)grafische kunst, gaande is. Vertegenwoordigers uit alle 
landen vieren, met duizenden bezoekers per dag, het bestaan van het boek, 
het summum van cultuur. Het idee dat alle intelligente geesten bij elkaar 
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gebracht en georganiseerd moeten worden, leeft deze jaren sterk binnen de 
culturele Europese elite, zo ook op de Bugra. Greshoff, die er Nederland 
vertegenwoordigd, heeft inmiddels een rijk internationaal netwerk opge-
bouwd van Vlaamse, Franse en Duitse auteurs en uitgevers. Hij heeft onder 
anderen contact met de befaamde Anton Kippenberg en Gaston Gallimard.
	 Terwijl Greshoff in Leipzig is, breekt de Eerste Wereldoorlog uit. Hij is 
er geheel door overvallen en reist, zodra hij kan, terug naar Nederland, waar 
hij voorlopig zijn intrek in het pension van zijn moeder neemt. Ook de dich-
ter Jan van Nijlen, die net als een miljoen Vlamingen voor de Duitsers ge-
vlucht is, verblijft er. Intussen is Greshoff zeer actief voor de Duitse uitgever 
Kippenberg, die de rechten van Vlaamse en Nederlandse literaire werken 
wil verwerven om die in het Duits te vertalen. Kippenbergs uitgeefplannen 
passen binnen de Duitse Flamenpolitik, waarbij de Vlamingen wordt opge-
zet tegen de Walen. Het lijkt Greshoff niet te kunnen schelen dat hij voor 
de propagandaplannen van de Duitse uitgever wordt ingezet. Rond dezelfde 
tijd stelt hij notabene een bloemlezing samen uit werk van Franstalige Bel-
gische auteurs. Literatuur en politiek hebben voor hem niets met elkaar te 
maken: cultuur gaat boven alles.
	 In 1916 krijgt Greshoff de kans journalist bij De Telegraaf te worden, waar 
hij onderdeel wordt van de kunstredactie. Die jaren verblijft hij veel in het 
Gooi, in de kunstenaarskringen waar ook Mondriaan, Richard en Henriette 
Roland Holst e.a. zich bevinden. Terwijl Greshoff jonge kunstenaars ophe-
melt, breekt hij de reputatie van sommige gevestigde schilders af, zo graag 
wil hij iets voor zijn tijdgenoten doen. Dat betekent niet dat Greshoff alles 
omhelst wat modern en nieuw is: over de avant-garde is hij slechts gema-
tigd positief. Van de avant-garde in de literatuur moet hij al helemaal weinig 
hebben.
	 Onder invloed van zijn mederedacteuren bij de zeer pro-Franse Tele‑
graaf profileert Greshoff zich bovendien meer en meer als francofiel – van 
de liefde voor Duitse cultuur is opeens weinig meer over. Hij mengt zich in 
het cultuurdebat over de Franse versus de Duitse beschaving en welke van 
de twee Europa na de oorlog moet gaan hervormen. Het antwoord op die 
vraag staat voor Greshoff inmiddels als een paal boven water: de Franse cul-
tuur moet leidend zijn voor andere Europese naties. Hij verheerlijkt Franse 
dichters als Charles Péguy die op het slagveld gestorven zijn en als nationa-
listische martelaarshelden te boek komen te staan.
	 Op persoonlijk vlak gaat het Greshoff intussen goed: in 1917 zet hij zijn 
verloving met Aty om in een huwelijk en verhuist het pasgetrouwde stel 
naar Amsterdam.
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	 Als Greshoff in 1919 afreist naar Frankrijk om vanaf het oorlogsfront 
verslag te doen, hebben de oorlogsvoerders net de vrede getekend. Greshoff 
blijft in Parijs om de vredesbesprekingen te verslaan en sluit er vriendschap-
pen met kunstenaars als Pierre Benoît, Max Jacob en Francis Carco. Maar 
de meest indrukwekkende ontmoeting is voor hem die met de leider van de 
Action Française-beweging: Charles Maurras, een rechtspolitieke, antide-
mocratische denker, wiens ideaal bestaat uit een piramidevormig georden-
de maatschappij, waarin een rationeel handelende, aristocratisch-culture-
le elite als autoriteit geldt. De vredesbesprekingen van Versailles leiden bij 
Greshoff tot de overtuiging dat de democratie een aanfluiting is, omdat de 
wereldleiders in Parijs volgens hem niet bezig zijn met de goede zaak, maar 
met het tevreden houden van hun achterban. Mede onder invloed van het 
gedachtegoed van Maurras keert Greshoff sterk antidemocratisch naar Ne-
derland terug.
	 Daar wisselt hij De Telegraaf in voor de Nieuwe Arnhemsche Courant, waar-
van hij hoofdredacteur wordt. Het gezin Greshoff, dat inmiddels twee jonge 
zonen telt, verhuist naar Arnhem. Maar als de krant na een jaar een nieuwe 
directeur krijgt, die zich ook met redactionele keuzes wil bemoeien, meldt 
Greshoff zich ziek, wars van dit machtsspel. De vele, in zijn agenda vermel-
de afspraken met psychiater P. Bierens de Haan wijzen erop dat hij over-
spannen is. Terwijl hij uitrust bij zijn vriend Arthur van Schendel in Italië – 
ze dagdromen er veelvuldig over om een eilandje voor de Italiaanse kust van 
Italië te kopen en daar hun eigen rijk te stichten – bedenkt hij hoe hij ver-
der moet. Vrijheid is daarbij voor hem het allerbelangrijkste. Terug in Ne-
derland neemt hij ontslag en gaat hij freelancen. Omdat het financieel niet 
makkelijk is het hoofd boven water te houden, verhuist het gezin Greshoff 
enkele jaren later naar Brussel, waar de kosten voor het levensonderhoud la-
ger liggen. In Brussel vangt een uiterst stimulerende, productieve periode 
voor Greshoff aan.

***

In het derde deel van deze dissertatie (1923-1938) toon ik aan dat Gres-
hoff, na het politieke schouwspel in Versailles en de inhoudelijke inmenging 
van zijn directeur bij de Nieuwe Arnhemsche Courant, alles wat naar macht 
riekt meer dan zat en zich voor eens en voor altijd wil bevrijden van poli-
tiek-maatschappelijke betrokkenheid. ‘De Eenzame Man’ wordt zijn ideaal: 
de man die niets aanhangt, die bij geen partij of groep hoort en die slechts 
zijn eigen moreel kompas volgt. Vanuit deze overtuiging gaat hij regelmatig 
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flink tekeer tegen schrijvers uit andere zuilen, die er naast literaire motieven 
ook ethische of politieke drijfveren op na houden. Deze jaren vestigt Gres-
hoff zijn naam als polemicus, als het enfin terrible van de Nederlandse lite-
ratuur. Door het nieuwe freelancebestaan krijgt ook zijn poëzie een boost: 
Greshoff vindt zichzelf opnieuw uit en weet met een nieuwe, oorspronke-
lijke toon die zich uit in onopgesmukte, gewone taal veel lezers aan zich te 
binden.
	 Jonge talenten als Adriaan van der Veen, Adriaan Morriën, Victor Varan-
got en Pierre Dubois geeft hij een kans zich uit hun – vaak armoedige en re-
ligieus benauwende – milieu te bevrijden en in het tijdschrift Groot Neder‑
land, dat hij als hoofdredacteur tot een kwalitatief blad weet te maken, geeft 
hij veel jongeren een kans.
	 Greshoffs nieuwe kijk op het leven is echter problematisch, omdat niet 
alleen de literatuur, maar ook de maatschappij in de jaren twintig en dertig 
politiseert. Communistische, fascistische en (nationaal)socialistische massa-
bewegingen rukken op en worden steeds invloedrijker. Dat vraagt om posi-
tiebepaling: het wordt moeilijker zich neutraal op te stellen, het maatschap-
pelijk onbehagen groeit. Als in 1933 Hitler bij de buren aan de macht komt, 
is Greshoff een van de eerste auteurs die stelling neemt en enkele gedichten 
en essays tegen Hitler schrijft. Toch zit hem dat niet lekker: met zijn nieuwe 
vrienden E. du Perron en Menno ter Braak discussieert hij veelvuldig over 
welke houding een schrijver idealiter zou moeten aannemen. Greshoff ver-
absoluteert zijn dilemma door te stellen dat je als schrijver óf een pastei voor 
de fijnproever bent, óf een reddende homp bruinbrood voor wie op de rand 
van de hongersnood ligt. Moet je je afzijdig houden van de massa of juist 
niet? Even neigt Greshoff ernaar het ideaal van de sociaaldemocratie te om-
helzen, maar uiteindelijk komt hij toch weer bij zijn droom van een hiërar-
chische samenleving uit, waarin de meest ontwikkelde individuen leiding-
gevend zijn.
	 Als het gevaar in Europa steeds dreigender wordt, beseft Greshoff dat 
oorlog onvermijdelijk is. Mede vanwege hun twee jongvolwassen zonen be-
sluiten hij en Aty te emigreren: ze willen niet dat de jongens in dienst moe-
ten. Bovendien is Greshoff al jaren afkerig van het politiek-maatschappe-
lijke Europese klimaat, dat hem het werken onmogelijk maakt: hij is vaak 
zwaarmoedig en dan komt er weinig uit zijn handen. De Greshoffs kiezen 
voor Kaapstad, Zuid-Afrika, vanwege de taalverwantschap met het Afri-
kaans.

***
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Het vierde deel (1939-1945) van Greshoffs levensverhaal vangt aan in Kaap-
stad, waar Greshoff direct bevriend raakt met de Afrikaner literaire crème 
de la crème: N.P. van Wyk Louw, diens broer Gladstone Louw, Uys Krige 
en Elisabeth Eybers. Toch lijdt Greshoff aan een hardnekkige heimwee en 
vraagt hij zich vaak af of hij er goed aan heeft gedaan te emigreren.
	 Binnen een jaar nadat Greshoff in Zuid-Afrika is aangekomen, breekt de 
Tweede Wereldoorlog uit. Als ook Nederland in oorlog raakt, gaat Gres-
hoff enorm gebukt onder een schuldgevoel niet in Europa te zijn en on-
der zorgen om zijn vrienden, nog niet wetende dat zowel Du Perron en 
Ter Braak al overleden zijn. Ook Marsman, die vanuit Frankrijk via Lon-
den naar Greshoff onderweg was – Greshoff had een huisje vlakbij Kaapstad 
voor hem geregeld – zal nooit aankomen. Als het doodsbericht van deze drie 
goede vrienden hem bereikt, is Greshoff geheel van slag.
	 Daarnaast heeft hij grote geldzorgen, nu de postverbindingen verbro-
ken zijn en hij geen inkomen meer kan verkrijgen uit werkzaamheden voor 
Nederlandse kranten en tijdschriften. Hij verlegt zijn aandacht naar het op 
dat moment nog vrije Nederlands-Indië en vertrekt met zijn vrouw in de-
cember 1940 naar Batavia om contacten aan te knopen en mogelijkheden te 
verkennen. Greshoff ziet de reis als een literaire missie: Nederlands-Indië is 
immers, met West-Indië, het enige stukje Nederland dat nog onbezet is en 
heeft dus de taak de vlam van de Nederlandse cultuur in oorlogstijd bran-
dende te houden. Greshoff hoopt in de archipel veel voor de Nederlandse 
cultuur en literatuur te kunnen doen.
	 Maar zijn verwachtingen worden al snel gedoofd, want in de kolonie zit 
men niet te wachten op een Nederlander die het beter denk te weten. Gres-
hoff reist zeven maanden door Nederlands-Indië, en hoewel hij op literair 
gebied een en ander tot stand weet te brengen, krijgt hij weinig aansluiting 
bij wat er in de Nederlandse kolonie werkelijk leeft. Vooral de nationalisti-
sche strijd van de Indonesische bevolking, die de Nederlandse kolonisten 
verdeelt, heeft zijn interesse niet, gepreoccupeerd als hij is met het bezette 
Nederland. Teleurgesteld keert Greshoff in juni 1941 naar Kaapstad terug: 
zijn financiële problemen zijn niet opgelost en hij heeft het gevoel dat hij 
niets tot stand kunnen brengen.
	 Na een uitvoerige correspondentie met minister Bolkestein in Londen 
weet Greshoff een baantje te bemachtigen bij het Nederlandse Informa-
tie Bureau in New York. Hoewel Greshoff het liefst in Kaapstad wil blijven, 
heeft hij weinig keus. En dus pakken hij en Aty alweer hun koffers, ditmaal 
voor een reis van onbepaalde tijd naar Amerika. Hun zonen blijven in Kaap-
stad achter.
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	 Het Nederlandse Informatie Bureau, gelieerd aan de Regeringsvoorlich-
tingsdienst, moet de Amerikanen zien te overtuigen Nederland tijdens de 
oorlog te steunen. Greshoff komt op de radioafdeling terecht, waar hij sa-
menwerkt met Leopold Ries, de befaamde thesaurier-generaal die de Ne-
derlandse regering in de jaren dertig ontsloeg vanwege zijn homoseksuali-
teit – Greshoff en Ries worden vrienden voor het leven. Het ambtenaren-
bestaan ligt Greshoff niet: liever zou hij zijn tijd besteden aan eigen poëzie, 
maar hoewel zijn baas hem de middagen hiervoor vrijgeeft, kan hij er de 
concentratie niet voor opbrengen. Hij stopt zijn tijd zodoende vooral in an-
dere literaire projecten: met de redactieleden van De Stoep, een weekblad in 
Curaçao, en met Fritz Landshoff en Marinus Warendorf, uit Nederland ge-
vluchte uitgevers, weet Greshoff allerlei uitgaven tot stand te brengen en zo 
voorziet hij heel wat landgenoten die zich buiten Nederland bevinden tij-
dens de oorlog van leesstof.

***

In het vijfde en laatste deel van deze biografie (1946-1971) wordt beschre-
ven hoe Greshoff en zijn vrouw na de oorlog na veel wikken en wegen be-
sluiten naar Kaapstad terug te keren. Allerlei redenen spelen daarbij een rol: 
zijn in de Kaap gevestigde zonen, zijn angst voor een Derde Wereldoor-
log met de Russen, en ook het idee dat Europa zoals hij dit kende voorgoed 
verloren is. Verder vreest Greshoff zogenaamde oorlogshelden die met het 
morele gelijk op zak een nieuwe socialistische samenleving zullen creë-
ren. Greshoff moet niets van het socialisme hebben: hij gelooft dat men-
sen nu eenmaal verschillen en dat gelijke behandeling zodoende niet te-
recht is. Intussen zijn de postverbindingen weer hersteld en ontvangt Gres-
hoff in Kaapstad de meest hartverscheurende brieven van vrienden, van wie 
hij vijf jaar lang niets gehoord heeft en van wie sommige razzia’s, armoede, 
hongersnood, concentratiekampen en ziekten hebben overleefd, terwijl het 
hem aan niets ontbroken heeft. Hij voelt zich machteloos en de oude onze-
kerheid over zijn rol en betekenis als schrijver speelt op.
	 Als hij in 1947 voor enkele maanden naar Nederland gaat om zijn ou-
de moeder te bezoeken en om de professionele banden aan te halen om 
zijn freelancecarrière te kunnen voortzetten, vindt hij zijn vaderland gees-
teloos en voelt hij er zich doodongelukkig: ‘De terugkerende was niet meer 
die vertrok.’ Het is vooral het literair klimaat dat hem tegenvalt en dat zou 
de jaren erna niet beter worden: Greshoff verafschuwt de ‘vieze kleinbur-
gerlijkheid’ in De Avonden van Gerard (dan nog Simon van het) Reve, W.F. 
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Hermans vindt hij ‘een verzuurde, verbitterde, verschraalde wrokker’ en 
‘een burgerhark’, en een land waarin Anna Blaman populair is, moet wel 
vulgair en ordinair zijn. Greshoff staat in zijn kritiek bepaald niet alleen, 
maar de conservatieve kritiek van een man die juist vaak enthousiast over 
vernieuwing was, komt als een verrassing. Greshoffs veer blijkt gesprongen.
	 Het zal niet meer goedkomen tussen Greshoff en Nederland/Europa, al 
zou hij meerdere malen lange reizen naar Europa en Amerika maken. Gres-
hoff blijft vanuit Kaapstad schrijven, onder meer als vaste recensent voor 
Het Vaderland en als medewerker van o.a. Vrij Nederland, Maatstaf en De 
Gids, maar kijkt in zijn stukken veelal terug in plaats van vooruit, de hem zo 
kenmerkende humor ontbreekt en zijn toon wordt steeds conservatiever en 
klageriger. Ook zijn poëzie is niet langer vernieuwend, al onderneemt Gres-
hoff daartoe nog wel pogingen.
	 Wat zijn reputatie ook niet ten goede komt, is dat hij in Zuid-Afrika 
woont, waar D.F. Malan in 1948 inmiddels de apartheid officieel heeft in-
gevoerd. Terwijl men zich in het westen steeds feller keert tegen alles wat 
naar discriminatie riekt – weinig internationale vraagstukken hebben de ge-
moederen in Nederland na 1945 zo beziggehouden als apartheid – probeert 
Greshoff zijn Afrikaner nationalistische vrienden te begrijpen en vindt hij 
Nederlanders, die zelf toch ook lang een soort apartheidsbewind in Ne-
derlands-Indië voerden, hypocriet vanwege hun plotselinge ommezwaai. 
Greshoff verliest langzaam voeling met Nederland en als de apartheid in 
Zuid-Afrika radicaler wordt, belandt hij meer en meer in een sociaal va-
cuüm. Hoewel dit alles tragisch klinkt, is er genoeg boeiends uit Greshoffs 
dagboeken op te diepen, omdat hij juist in deze jaren hele boekjes volschrijft 
over de vragen die hem in zijn laatste twee decennia zo bezighouden, waar-
onder: wat is de juiste levensinstelling en wat maakt het leven de moeite 
waard? Greshoff sterft na een kort ziekbed op 82-jarige leeftijd in Kaapstad.

***

Greshoff, die een man was van contrasten en momenten en gevoelig was 
voor het nieuwe, kreeg in zijn leven te maken met enkele grote veranderin-
gen: twee oorlogen en de ommezwaai van een liberaal-burgerlijke naar een 
egalitaire, democratische cultuur. In die veranderingen zocht hij voortdu-
rend naar de juiste levenshouding en zag hij zich nogal eens gedwongen zijn 
artistieke, morele en politieke keuzen te herzien. Hij worstelde met vragen 
als: Waarheen leidt de moderne culturele vooruitgangsgedachte ons? Welke 
verantwoordelijkheid heb je als schrijver-intellectueel in de maatschappij? 
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Moet de massa zich aanpassen aan de elite of andersom? Is de democratie 
wel een ideale staatsvorm? Is er ruimte om te excelleren in een samenleving 
waarin de middelmaat maatgevend is?
	 Mede doordat hij veel reisde en tweemaal emigreerde, vroeg hij zich bo-
vendien af of bepaalde culturen en culturele waarden beter zijn dan ande-
ren. En: Moet je je identiteit opgeven als je emigreert? Mag je kritiek heb-
ben op een land dat jou gastvrijheid verleent en waarvan je de nationaliteit 
niet bezit? Standvastig was Greshoff slechts over één ding: een samenleving 
waarin niet iedereen het als zijn plicht ziet het beste van zichzelf te maken 
en waarin geen waardering voor cultuur en literatuur is, is verloren.
	 Juist omdat Greshoff op alle mogelijke manieren bij het literair-culturele 
leven van zijn tijd betrokken was en bovendien mentaal mobiel bleef, vormt 
zijn biografie ook een cultuur‑ en mentaliteitsgeschiedenis van Nederland 
in de (eerste decennia van) de twintigste eeuw.
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Moralist van de ontrouw is the life story of Jan Greshoff (1888-1971), a Dutch 
writer in the twentieth century who was active in almost all occupational 
fields in the Dutch literary domain. He was a poet, an art critic, a journalist, 
a cultural correspondent, an essayist, a publisher, a newspaper and magazine 
editor, a typographer, an anthologist, a speaker, a translator, a literary his-
toriographer and an advisor to a theatre company and a number of publi-
shing houses. He was also a mentor to many well-known literary players of 
his time, and had an eye for new talent, which he exposed by publishing in 
his magazines. Furthermore, he was always willing to help colleagues out of 
difficult situations, including writer’s block.
	 Greshoff had, in the words of the writer Adriaan van der Veen, the quali-
ties of ‘a literary dynamo, a firecracker, a promoter, someone who stimulates 
those with a slower pace to speed up, who instils confidence in the hesitant 
and the insecure, who passionately defends those that are unjustly underap-
preciated, and who brings the youngest, if they deserved it, into the spot-
light’. For more than half a century, Greshoff formed part of a select group 
that determined who was fit to enter the Dutch Republic of Letters.
	 Those who admired Greshoff for his literary activities, enthusiasm and 
loyalty were renowned themselves: Jacques Bloem, Adriaan Roland Holst, 
Arthur van Schendel, Menno ter Braak, Edgar du Perron, Hendrik Mars-
man, Simon Vestdijk, as well as Flemish authors like Jan van Nijlen, Ka-
rel van de Woestijne and Willem Elsschot. Greshoff could count all these 
renowned writers among his friends, and he knew many of them prior to 
their rise to fame. He was loved within these circles, and his friends pointed 
to his propensity for friendship, warmth and his ever-present willingness to 
help.
	 Greshoff also used his talent to be a mediator between Dutch culture and 
other cultures. He was familiar with the Dutch, French, Flemish and Sou-
th African literary circuits. On top of that, he is the only significant literary 
person of Dutch origin who, in the inter-war period, as well as during and 
after the Second World War, stayed outside the Netherlands, but establis-
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hed a large number of literary connections in other Dutch speaking regions.
	 Although Greshoff is remembered in history as a gatekeeper and a net-
worker, he, above all else, saw himself as a poet. This is quite a true reflec-
tion of his essence: in the Thirties, he was one of the most popular poets 
in the Netherlands – young people loved him – Karel van het Reve and his 
friends, for example, knew some of his poems entirely by heart. His poetry 
was actually so popular that he had several epigones. His poetry collection, 
Gedichten (Poems), which was regularly adapted and supplemented over the 
years, achieved the grand total of twelve editions.
	

***

Portraying the life story of a literary bridge builder like Jan Greshoff inevi-
tably puts the focus on the functioning of the Dutch Republic of Letters 
during its existence of more than half a century. Just as interesting, however, 
is Greshoff’s deeper motivations for his activities, which was the conviction 
that culture was increasingly being outweighed by politics, technology and 
capital. He therefore, made it his ultimate goal to preserve ‘Beauty’ (as he 
called it). In this respect, he argued unequivocally for the presence and pre-
servation of a cultural elite, whose task it was, in his view, to take the lead in 
this battle.
	 Greshoff’s convictions are easier to understand from the perspective of 
his temporal context. In the turbulent time in which he lived, which covered 
almost a century, Europe – including the Netherlands – underwent a total 
transformation. Born in a society in which morality was fixed, the civic ideal 
was self-elevation, and class and position determined all aspects of people’s 
lives, Greshoff went on to die when the more egalitarian and pluralist mass 
culture had become the predominant construct on which society was based. 
This was the result of complex processes and events such as the ongoing in-
dustrialisation, modernisation and democratisation, two world wars, as well 
as globalisation and decolonisation. These developments brought about a 
conflict of values during Greshoff’s lifetime, which was mainly fought out in 
the cultural arena.
	 At the root of this research lie Greshoff’s cultural and moral views in light 
of this societal transformation. This study therefore tries to find answers to 
questions such as, what was Greshoff’s attitude towards society throughout 
his life, and how and to what extent did his social and political beliefs influ-
ence his literary position.
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***
	
In the first part (1888-1914) of this biography, Greshoff grows up as a lone-
ly shy boy without siblings. His father is away from home most of the time, 
and his relationship with his mother is difficult. Throughout his youth, 
he frequently moves; from Nieuw Helvoet via Den Helder to The Hague 
and then to Rotterdam. This situation makes it quite hard for him to make 
friends. His main source of companionship are his cousins and the dog that 
roams around his grandparents’ house. The De Bloeme cousins live in the 
Van Stolkpark in The Hague, where a lot of visual artists (from the Hague 
School) also have their home base. Greshoff spends many holidays there 
and learns about art for the first time. This stimulates his fantasy and streng-
thens his sense of aesthetics.
	 At his grandparents’ house, also in The Hague, where he frequently 
stays, that same imagination is inspired by the many exotic items that deco-
rate the place; his father regularly travels to the Dutch East Indies together 
with an uncle, while two other uncles live in Africa. His uncle Anton, espe-
cially, who made a career as a commercial agent in Congo and is friends with 
Henry Morton Stanley, the explorer, is sending predator skins, saber-teeth, 
masks and even silky marmosets to The Hague constantly.
	 His father dies when Greshoff is twelve, at which time his mother starts a 
guest house in Apeldoorn. Hoping that her son will become a notary public, 
she sends him to the Higher Civic School in Apeldoorn. Greshoff, how
ever, does not like the practice and utility-oriented education offered by this 
type of school, and increasingly starts to display rebellious behaviour. What 
follows is a conflict with both his mother and his guardian, uncle Andries 
de Bloeme, after which he is sent to and dismissed from several boarding 
schools, where he refuses to do anything useful. Greshoff blames his mother 
for merely focussing on a good future without showing any understanding 
of his rich inner life. In discovering literature, he finds a safe haven. He de-
vours one book after another and it is during this time that he writes his first 
poems.
	 Only when his guardian and mother withdraw him from his school and 
wash their hands of him does Greshoff’s world open up. To earn a living, he 
decides to become a journalist. Around the same period, he publishes his 
first poem. He makes friends with people his age who write poetry too – 
P.N. van Eyck, J.C. Bloem, A. Roland Holst – and feels liberated. From the 
well-read Van Eyck, Greshoff receives a crash course in literature and disco-
vers, amongst other writers, the French Symbolists, while he also reads a lot 
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of German books. Greshoff and his new companions meet night after night. 
They recite poetry, present their newly written poems to each other and talk 
about nothing else but literature and, later in the evening, go to the dunes 
by the sea and watch the sun rise. Greshoff, now completely hooked on lite-
rature, writes about it in various magazines and publishes his first collection 
of poems. In no time, he gains a position in the ‘Republic of Letters’. The 
encounter with Aty Brunt, and the engagement that soon follows, give him 
even more confidence.
	 But his zest for action does not end there: Greshoff is determined to set 
up something himself. He succeeds. Not only is he the founder of the ma-
gazine De Witte Mier (The White Ant) and a small publishing house named 
De Zilverdistel (The Carline Thistle), which at a later stage will grow into the 
first private press of the Netherlands under the leadership of Van Eyck and 
J.F. van Royen, he also manages to compile an annual anthology, Het jaar der 
dichters (The year of the poets), in which he brings together the best poets of 
his generation.
	 However, young and impatient as he is, he cannot bring himself to mus-
ter the dedication required to sustain these kinds of ambitious enterprises. 
When he inherits a considerable amount of money, Greshoff treats himself 
to a ‘Grand Tour’ through Italy, Algeria, France and Germany amongst other 
countries. In Munich and Cologne he makes friends with Emile Verhaeren, 
at that time an international literary superstar. Verhaeren teaches him how to 
look at art and develop his own opinion on it. During a visit to Paris, Greshoff 
is lyrical about a performance of the Ballets Russes. During this period, he is 
closely engaged in the great art experiments of the time, which bring him in-
to a state of complete happiness. He considers the travelling as a great oppor-
tunity to reorient himself, and concerns himself mainly with the position of 
the writer; What is his task as a poet? Should he be socially involved or should 
he not be concerned with the hustle and bustle of everyday life, but focus in-
stead on eternity, the main source of the creation of great art?
	 Greshoff’s youthful enthusiasm perfectly fits the atmosphere prevailing 
in Europe during that time. It is 1913. There is full confidence in all the pro-
gress being made and great anticipation for the big changes that are about to 
come. But the world is on the eve of war.
	

***
	
Part two (1914-1923) of Moralist van de ontrouw deals with Greshoff’s desire 
for a new societal hierarchy based on cultural principles. In the summer of 
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1914 Greshoff is in Leipzig, where the Bugra, an international exhibition of 
(typo)graphic art is taking place. Together with thousands of daily visitors, 
representatives from all countries celebrate the existence of the book, which 
is considered to be the highest form of culture. During these years, the com-
mon notion within the cultural European elite, and also at the Bugra, is that 
all intelligent minds should be organised. Greshoff, who represents the Ne-
therlands at this event, has now built up a rich international network consis-
ting of Flemish, French and German authors and publishers. Among these 
are the renowned Anton Kippenberg and Gaston Gallimard.
	 While Greshoff is in Leipzig, the First World War breaks out. In a sta-
te of complete surprise, he travels back to the Netherlands as soon as he 
can, where he temporarily moves into his mother’s guest house. The poet 
Jan van Nijlen also comes to stay there. He is one of the million Flemings 
who fled the Germans. Meanwhile, Greshoff, is busy working for the Ger-
man publisher Kippenberg, who wants to acquire the rights to Flemish and 
Dutch literary works for translation into German. Kippenberg’s publishing 
plans are in line with the German Flamenpolitik, intended to set the Flemish 
up against the Walloons. Greshoff does not seem to care that he is being 
used for the propaganda plans of the German publisher. Around the same 
time, he even compiles an anthology of work by French-speaking Belgian 
authors. As far as he is concerned, literature and politics have nothing to do 
with each other: culture comes first.
	 In 1916 Greshoff gets the opportunity to become a visual art-critic for 
the Dutch newspaper De Telegraaf (The Telegraph). In these years, he spends 
most of his time in the Gooi area, where he moves in the same art circles 
as Piet Mondriaan and Richard and Henriette Roland Holst. While highly 
praising young painters, he is not afraid of breaking down the reputation of 
some established ones, all in an effort to help his contemporaries. Although 
Greshoff likes to praise young, upcoming painters, it doesn’t mean he em-
braces everything that is modern and new: he is only moderately positive 
about the avant-garde visual arts, while he likes the avant-garde literature 
even less.
	 Under the influence of his co-editors at the very pro-French Telegraaf, 
Greshoff increasingly manifests himself as a francophile – all of a sudden, 
there seems to be little left of his love for German culture. He fiercely joins 
the cultural debate about the French versus the German civilization and 
which of the two should reform Europe after the war. The answer to that 
question is very clear to Greshoff: French culture should become the lea-
ding example for the other European nations. He glorifies French poets like 
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Charles Péguy, men who gave their lives on the battlefield and who will go 
down in history as national martyrs.
	 Meanwhile, Greshoff is doing well in his personal life: in 1917, he marries 
his fiancé, Aty, and the newly married couple moves to Amsterdam.
	 When Greshoff travels to France in 1919 to report from the war front, 
the wartime leaders have just signed a peace agreement. Greshoff stays in 
Paris to report on the peace negotiations and befriends artists like Pierre 
Benoît, Max Jacob and Francis Carco. The encounter which makes the most 
impression on him, however, is the one with the leader of the Action Fran-
çaise movement: Charles Maurras, a right wing political, anti-democratic 
thinker, whose ideal is a pyramidally organised society in which a rational-
ly acting, cultural elite is considered the formal authoritative body. It is the 
peace negotiations of Versailles that lead Greshoff to his conviction that de-
mocracy is a mockery, because – as he argues – rather than being concerned 
with the good cause, the world leaders are only interested in keeping their 
followers satisfied. Partly because of the ideas of Maurras, Greshoff returns 
to the Netherlands with a strong anti-democratic sentiment.
	 Once back in the Netherlands, he leaves De Telegraaf to join the Nieuwe 
Arnhemsche Courant (New Arnhem Paper) as chief editor. The Greshoff fa-
mily, now counting two young sons, moves to Arnhem. When the news-
paper, a year later, gets a new director who interferes with his editorial 
choices, Greshoff reports sick, not willing to participate in this power ga-
me. The many appointments with psychiatrist P. Bierens de Haan, recor-
ded in his diary during this period, indicate that he suffers from stress or 
burn-out. While recovering in Italy, where his friend Arthur van Schendel 
lives – daydreaming intensely about buying an islet off the coast of Italy 
and building their own empire there – he contemplates his future. Free-
dom is the most important thing to him. Back in the Netherlands, he re-
signs from his function as chief editor and starts working freelance. Ho-
wever, because it is financially difficult to make ends meet as a freelancer, 
the Greshoff family moves to Brussels a few years later, where the cost of 
living is lower. Here, he enters an extremely stimulating and productive 
period of his life.
		

***
	
The third part of this dissertation (1923-1938) shows how Greshoff distan-
ces himself once and for all from all political and social involvement and 
responsibilities. ‘The Lonely Man’ becomes his ideal: the individual who is 
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detached from everything, who does not belong to any party or group and 
only follows his own moral compass. Based on this conviction, Greshoff is 
often highly critical towards authors who represent other societal groups, 
and who, apart from their literary motives, also hold ethical or political be-
liefs. In these years, Greshoff establishes his name as a polemist, as an enfant 
terrible of Dutch literature. Having regained his professional freedom, his 
poetry also gets a boost: Greshoff reinvents himself and, by adopting a to-
tally new and unique style of writing, which consists of unadorned and plain 
language, he succeeds in attracting a lot of new readers.
	 Now an established author, Greshoff plays his knowledge forward. He 
offers young talents like Adriaan van der Veen, Adriaan Morriën, Victor 
Varangot and Pierre Dubois a chance to break free from their backgrounds 
and environments, which are often poor and religiously oppressive. As the 
chief editor of the magazine Groot Nederland (the Great Netherlands), which 
he transforms into a high quality journal, Greshoff gives many young wri-
ters a platform.
	 However, Greshoff’s new outlook on life is problematic because, as a 
consequence of democracy, both literature and society also start to be poli-
ticised in the twenties and thirties. Communist, fascist and (national) socia-
list mass movements emerge and increasingly gain influence. This situation 
requires authors and intellectuals to take sides: it is getting ever more diffi-
cult to remain neutral; social uneasiness is growing. When Hitler comes to 
power in 1933 in Germany, Greshoff is one of the first Dutch authors who 
takes a stand against him through his poems and essays. Still, it makes him 
feel uncomfortable: with his new friends E. du Perron and Menno ter Braak, 
he frequently discusses the question of what would be the appropriate atti-
tude for an author to take in these circumstances. Greshoff absolutizes his 
dilemma by arguing that a writer is either the chef de cuisine who serves his 
elite guests sophisticated dishes or the deliverer of lifesaving bread for those 
on the brink of famine. Should one keep oneself aloof from the masses or 
not? For a brief moment he tends to embrace the ideal of democracy, but 
soon comes back to his dream of a hierarchical society led by those who are 
the most intellectually and culturally developed.
	 As the danger in Europe increases, Greshoff realises that war is inevita-
ble. Partly because of their two teenage sons, he and Aty decide to emigrate: 
they do not want the boys to serve in the army. Moreover, over the past few 
years, he has increasingly grown averse to the political-social climate in Eu-
rope, and regularly suffers from depression, which makes it hard for him to 
get sufficient work done.
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	 The Greshoffs opt for Cape Town, South Africa, because of the Dutch 
language similarities to Afrikaans.
		

***
	
The fourth part (1939-1945) of Greshoff’s life story starts in Cape Town, 
where he instantly becomes acquainted with the Afrikaner literary crème de 
la crème: N.P. van Wyk Louw, his brother Gladstone Louw, Uys Krige and 
Elisabeth Eybers. However, suffering from a persistent homesickness, he 
often wonders whether emigrating was the right decision.
	 Within a year of Greshoff’s arrival in South Africa, the Second World 
War breaks out. When the Netherlands also becomes part of the war, Gres-
hoff is overwhelmed by a feeling of guilt for not being in Europe. Further-
more, he is very concerned about his friends, unaware that both Du Per-
ron and Ter Braak have already died. Also Marsman, who was on his way to 
Greshoff from France via London – Greshoff had arranged a little house for 
him near Cape Town – will never arrive. When the news reaches him that 
these three good friends have passed away, Greshoff is heartbroken.
	 In addition, he has great financial worries now that the postal connecti-
ons to the Netherlands have been cut off and he is no longer able to receive 
income from working for Dutch papers and magazines. He shifts his atten-
tion to the then still free Dutch East Indies and leaves with his wife for Ba-
tavia in December 1940 to establish new contacts and explore new possibi-
lities. Greshoff sees this journey as a literary mission: after all, together with 
the West Indies, the Dutch East Indies is the only piece of the Netherlands 
that is still unoccupied. He therefore sees it as his task to keep the flame of 
Dutch culture burning bright in wartime. Greshoff hopes to be able to rea-
lise major achievements for Dutch culture and literature in the Dutch East 
Indies.
	 His expectations are, however, soon crushed because the colony is not 
waiting for a Dutchman who seems to think he has a monopoly on wisdom. 
Greshoff travels through the Dutch East Indies for seven months, and, al
though he manages to achieve some successes in the literary field, he does 
not seem to be able to connect with what really occupies the minds of tho-
se who live there. The nationalist struggle of the Indonesian population, 
which is dividing the Dutch colonists, does not interest him because he is 
so engrossed in the situation in the Netherlands. All disappointed, Greshoff 
returns to Cape Town in June 1941; his financial problems are not solved 
and he feels like he has not been able to achieve anything.
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	 After an extensive correspondence with Minister Bolkestein in London, 
Greshoff manages to obtain a position at the Dutch Information Office in 
New York. Although he prefers to stay in Cape Town, he has little choice. 
And so he and Aty pack their suitcases again, this time for an indefinite stay 
in America. Their sons stay behind in Cape Town.
	 The Dutch Information Office has the task of convincing Americans to 
support the Netherlands during the war. Greshoff ends up in the radio de-
partment, where Leopold Ries becomes his colleague. Ries is the famous 
Chief Treasurer who got fired by the Dutch government in the thirties be-
cause of his homosexuality. Greshoff and Ries become friends for life. It is 
hard for Greshoff to lead the life of an official; he would much rather prefer 
to spend his time on his poetry, but although his boss gives him the after-
noons off for this purpose, he lacks the concentration to work on it. Instead, 
he spends his time on other literary projects. Together with the editorial 
staff of De Stoep (The Pavement), a weekly magazine in Curaçao, and Fritz 
Landshoff and Marinus Warendorf (publishers who fled from the Nether-
lands), Greshoff succeeds in bringing about all kinds of Dutch publications. 
In this way, he manages to accommodate many compatriots outside the Ne-
therlands with reading material during the war.
		

***
	
In the fifth and last part of this biography (1946-1971), after ample con-
sideration, Greshoff and his wife decide to return to Cape Town after the 
war. All kinds of reasons play a role in this decision: their sons who still live 
in the Cape, his fear of a third world war with the Russians, and the belief 
that the Europe which he knew is lost for good. Furthermore, he is wary of 
the so-called war heroes who will use the outcome of the war as carte blan-
che to create a new socialist society. Greshoff does not want anything to do 
with socialism: he believes firmly that people are different and that equal 
treatment is therefore not justified. Meanwhile, the postal connections ha-
ve been restored and Greshoff receives heart-breaking letters from friends 
he has not heard from in the five years of war. Some of them have survived 
raids, poverty, famine, concentration camps and illnesses, while Greshoff 
himself did not lack anything during that time. He feels powerless and the 
lingering uncertainty about his role and meaning as a writer again grips his 
heart.
	 When he goes to the Netherlands in 1947 for a few months to visit his old 
mother and to rekindle his professional relations with the objective of conti-
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nuing his freelance career, he finds his homeland in what he considers a cold 
and soulless state, and feels very unhappy there: ‘The returning one was no 
longer the one who left’. It is particularly the literary climate that disap-
points him and will, in his view, not get any better in the following years: 
Greshoff detests the ‘dirty petty bourgeoisie’ in De Avonden (The Evenings) 
by Gerard (then Simon van het) Reve, and he finds W.F. Hermans ‘a sour, 
bitter, and degenerated whiner’ and ‘a stiff bourgeois’. Moreover, a country 
where an author like Anna Blaman is popular must be vulgar and common. 
Greshoff is not exactly alone in his views, but this conservative criticism co-
ming from a man who was often enthusiastic about innovation, is startling 
to say the least. Greshoff’s feathers have been clipped.
	 Greshoff’s negative sentiments with respect to the Netherlands/Europe 
will never go away although he still makes a number of long trips to Europe 
and America. He continues to write from Cape Town as a literary critic for 
Het Vaderland (The Homeland) and as a contributor for Vrij Nederland (the 
Free Netherlands), Maatstaf (Criterion) and De Gids (The Guide). However, 
in his articles he makes a habit of looking back instead of ahead, while his 
work often lacks his characteristic humour. In addition, his tone becomes 
more and more conservative and querulous. And, although he still makes at-
tempts to be innovative, his poetry is no longer fresh and new.
	 On top of that, it does not help his reputation that he lives in South Af-
rica, the country where, in 1948, D.F. Malan officially introduced apartheid. 
While in the West, people are turning increasingly against everything that 
seems to be associated with discrimination – few international issues stirred 
up so many emotions as apartheid did in the Netherlands after 1945 – Gres-
hoff tries to understand his Afrikaner nationalist friends. In his view, the 
Dutch, who themselves conducted a similar kind of apartheid in the Dutch 
East Indies, are hypocritical because of their sudden turnaround. Slowly, 
Greshoff and the Netherlands grow apart and, when apartheid in South Af-
rica turns more and radical, he finds himself more and more in a social va-
cuum. Instead of turning to friends, he turns to his diaries, wherein he vents 
his frustrations. His notebooks of the last two decades of life not only give 
his gloomy view of the modern world, but also give an insightful overview of 
more personal issues that occupy his mind, self-reflecting questions such as: 
What is the right attitude to life and what makes life worth living?
	 At the age of 82, Greshoff dies after a short illness in Cape Town.
	

***
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Greshoff, who was a man of contrasts, who was responsive to the moment 
and sensitive to the new, saw himself forced to deal with some major socie-
tal changes during his lifetime: two wars and the shift of a liberal-bourgeois 
to an egalitarian, democratic culture. In his response to these changes, he 
was constantly looking for the right attitude to life, and often found him-
self pressed to reconsider his artistic, moral and political choices. Issues with 
which he struggled were questions like: Where does the modern cultural 
idea of progress lead us? What responsibility does one have in society as a 
writer/intellectual? Should the masses adapt to the elite or vice versa? Is de-
mocracy the ideal form of government? Is there room to excel in a society 
where mediocrity is the norm?
	 Partly because of his many travels and the fact that he emigrated twice, 
he also questioned whether certain cultures and cultural values are better 
than others. And: should one give up one’s identity after emigrating to ano-
ther country? Is it okay to criticise a country that offers you hospitality and 
whose nationality you do not possess? Despite all his doubts, there was one 
thing, however, about which Greshoff was certain: any society where not all 
people see it as their duty to make the best of themselves and where there is 
no appreciation for culture and literature, is a lost civilization.
	 Especially because Greshoff was involved in every possible way with the 
literary-cultural life of his time and also remained mentally flexible, his bio-
graphy is a reflection of the cultural history of the Netherlands during the 
(first decades of ) the twentieth century.
		
	


